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(D) A napi politikában Ratazzi körirata, és 

Palmerston nagy fontosságu nyilatkozata után megint 

szélcsend állott be; s már általában közmeggyőző- 

désse vált az, hogy ezen év háboru nélkül fog el- 

telni. 
Ezen nézet annyira uralkodó, sőt annyira biz- 

tosnak is látszik, hogy már az osztrák hadseregben is 

sereg leszállitásról, s a hadseregre való kiadás 

apasztásáról hoznak hirt a lapok. 
Az egy időre békés kilátásokat még inkább 

kezdi előtérbe állitani az is, hogy a keleti esemé- 

nyek nem örvendhettek oly gyors előhaladásnak 

mint a minőket attól az európai közfigyelem várt. 

A görögországi mozgalom jó részt végbanyat- 

lásnál van, a montenegroi és herczegovinai gyilko- 

lások pedig kevesebb mogasztos iránynyal birnak 

hogysem azokhoz igen nagy politikai föltételeket 

lehetne kötni. Az egyes faluk megrohanásai, egyes 

családok összemészárlása, melyeknek a feketehegyiek 

nem ritkán adják példáját, kevesebb rokonszenvet 

keltenek az érettebb politikusoknál , mint szokott 

lenni az oly rokonszeny, mely valamely ügyet eu- 

rópai kérdéssé szentesit. 
Tagadhatlan azonban, hogy nyugat Enrópa ma- 

gatartásában a bekövetkezhető, habár nem közvetlen 

közelségben álló viszályok csirái most is láthatók. 

Az olasz miniszter körirata alapja az ország 

folytonos irányának és szándékának, mely irányt 

Palmerstonnak az olasz ügy mellett annyi buzgal- 

mat eláruló nyilatkozata, mint a közvélemény aegisze 

alatt állót tüntetett fel; s valamely kérdés megéré- 

sére nagy fontossággal bir az, ha Anglia annak 

igazságát bevallja és nyiltan elismeri. 
Emlékezhetünk Nápoly sorsára, midőn a diplo- 

matiai követelésekben Anglia- s Francziaország ki- 

fáradott sorsára hagyta azon országot; Anglia neu 

tett semmit, csak mellette nyilatkozott, Francziaor- 

szág pedig hagyta menni az eseményeket, melyek 

a végén Nápoly sorsa felett döntenek. 

Így áll most a római kérdés is; a pápa világi- 

hatalmának czélszerüsége ellen emeli szavát az an- 

gol miniszterelnök, s csak hamar utánna láthatjuk, 

hogy a franczia hatalom is megszoritó befolyással 

kezd lenni azon eljárás ellenében, melyet a nápolyi 

király a pápai birtokban szervezgeté a Nápolyt há- 

boritó hadcsapatokat. 
Mint védője a pápai uralomnak, áll a franczia 

hadsereg Rómában; de ez ürügy alatt mind inkább 

kezd maga rendelkezni ottan, s vajjon intézkedései 

által nem lassan egyengeti-e az olasz egység utját ? 

Ratazzi mielőtt a miniszteri tárczát átvette, nyil- 
tan mondá ki bizalmát a franczia politika iránt; ő 
akkortájt sokat forgott Párisba, s mondják, hogy 
Napoleontól hozta utasitásait. 

És mit látunk Ratazzi politikai programmjában ? 
Lemond-e ő abban a Róma és Velencze irányábani 
olasz czélokról, változtatja-e Cavour politikáját, meg- 
tagadja-e azon nagy reményt, hogy Olaszországnak 
egygyé kell lennie, a középtengertől az Adriáig ? 
Mind ezt Ratazzi nem teszi, s bátran és hatá- 

rozottan lépik Cavonr nyomdokába. 
Ha a politikai viszonyokat csak nagyjában is 

észleljük, látni való, hogy Európa csak ideig- óráig 

szenderülhet a béke párnáin, és a nagyhatalmassá- 

gok azon kénytelenségnek vannak kitéve, hogy nagy 
hadsereget tartsanak, s magukat az eseményekre ké- 
szen tartsák. 

B. Eötvös József válasza a máramarosi 
ruthenek iratára. 

( A válasz az iratot aláirók elsejéhez, IIlyasevics ) 
György, taraczközi kerül. alesperes urhoz van intézve:) 

Fötisztelendő Alesperes ur! 
Váradi Gábor ur szivessége által vettem a nagybecsü, ajánbé- 

melyet Önök nékem, mint az 1861-ik évi országgyülés által 
a nemzetiségi kérdés tárgyában kiküldött bizottmány elnöké 
nek elismerésük jeléll küldöttek. – Fogadja a főtisztelendő 
ur s fejezze ki nevemben öszinte hálámat mindazoknak, 

kiknek e megtisztelést köszönöm, mely előttem csak annál 
is nagyobb becscsel bir, mert benne nem annyira szemé- 
lyem iránti rokoszenvüknek, mint inkább azon egyetértésnek 

zálogát látom, melyre a honnak soha több szüksége nem 
vala, mint éppen e jelen pillanatban s a nemzetiségi kér- 
désre nézve. 

Nem osztom azoknak nmézetét, kik e kérdést, mely 
hazánkban az utolsó időben felmerült és annyi élénk vitat- 
kozásokra s nehéz surlódásokra adott alkalmat, kifejlődhe- 
tésünk akadályának tekintik. 

Miután az országban létező különböző nemzetiségek 
kifejlődhetésüknek egyedüli garantiáját, csak azon alkotmá- 
nyos jogok szabad gyakorlatában kereshetik, melyekkel az 
1848 ki törvények e hazának minden rendü s ajku polgáratt 
egyiránt felruházzák, s miután más részről az ország alkot- 
mányos szabadsága csak akkor áll biztos alapokon, ha 
benne az ország minden lakói anyagi s szellemi javaiknak s- 
igy saját nemzetiségüknek is garántiáját találják: nem 
szenved semmi kétséget, hogy saját káruk nélkül sem az 
egyes nemzetiségek oly valamit nem kivánhatnak, miáltal 
a közös haza fennállása és alkotmányos szabadsága veszé- 
lyeztetnék , sem az állam egységének érdekében nem lépbet 
fel oly követelésekkel, melyek által az e haza területén lakó 
különböző nemzetiségek szabad kifejlődésükben akadályozva 
érzenék magukat, s hogy e szerint hazánk alnotmáuyos ál- 
lása s a különböző nemzetiségek szabad kifejlődbetése oly 
érdek , melyek egymással nemcsak nem állanak ellentétben, 
sőt, melyek között a legszorosabb összeköttetés létezik. 

Nézetem szerint, alkotmányos szabadságunk helyreálli- 
tása s a nemzetiségi kérdés megoldása csak együtt képzel- 
hető s ép azért én a nemzetiségi kérdé-t, melyben sokan 
csak alkotmányos szabadságunk veszélyét látják, inkább 

szabadsgunk legbiztosabb garantiájának tekintem. 
De épen, mert igy vagyok meggyöződve s erősen 

hiszem, hogy a látszólag oly nehéz kérdés megoldására 
nem szükséges más, mint hogy érdekeink közösségét, mely- 
ről a vita hevében megfeledkeztünk, szemünk előtt tartsuk : 
kettős örömmel üdvözöltem önök nyilatkozatát, melyből látom, 
hogy a nemzetiségi kérdés megoldásának azon legfőbb kel. 
léke, legalább Máramaros ruthén lakói között nemhiányzik 
többé. 

Önök engem tiszteltek meg az által, hogy nyilatkoza- 
tukat hozzám intézték, engedjék meg tehát, érte én mond- 
jam ki mind azoknak köszönetét, kik hazánk jövőjét szi- 
vükön, viselik. 

Önök nyilatkozata, mely a polgári szabadság barátait 
örömmel tölti el, talán eszébe fogja juttatni ellenségeinek, 
hoey az idő lejárt, melyben a különbörő nemzetiségek kö- 
zötti ellentét békés kifejlödésünk s alkotmányos szabadságunk 
akadályául használtatott fel, s bizonyoaan egy uj kapcsot 
fog képezni azon kötelékek között, melyek nemcsak e hon 
ruthen s magyar ajku lakóit, hanem az ország minden 
nemzetiségeit annyi századokon át egy nemzetté füzték. 

Nehéz idöket éltünk, de a szomoru évek meghozták 
gyümölcsüket, mert megtanitottak egyenetlenségünk követ- 
kezéseire, s ha közöttünk ezentúl is egyes kérdések iránt 
véleménykülönbségek léteznének s néha hevesebb vita tá- 
madna, erősen hiszem, hogy ezentul sem saját hevünk, sem 
elleneink fondorkodásai nem fogják elfelejtetni azt, mit szi- 
goru mesterektől, de annál jobban tanultunk meg : hogy va- 
lamint műltunk egy vala, úgy a jövőben egysors vár reánk, 
s hogy a szabadság vagy az elnyomás e hon minden nem- 
zetiségü lakóira csak közös lehet. 

S most, midőn a Főtisztelendő urat ismételve kérem, 
hogy köszönetemet azon máramarosi polgártársaimmal kö- 
zölni sziveskedjék, kik engem becses emlékükkel megtisz- 
tetek, fogadja egyszersmind hazafiui tiszteletem őszinte ki- 
fejezését, melylyel maradok alázatos szolgája Báró E ő t vös 
József. ,M. 0." 

Felső-Fehérmegvye, apr. 20. 1862. 

Az ujonczállitás megyénk külkerületében mart. 29 én, 
belkerületében pedig apr. 15 én fejeztetett be. A megyére 
ki rótt illeték összege 176 számból álló, melyből a kül- 
kerület népességére 106 juta; öt nap tartó vizsgálat után 
az előrendelt 560 ujjoncz-kötelezett seregből 81 találtatott 
alkalmasnak. Az illeték hátramaradt részét, a sorozó-bizott- 
mány a belkerületből reméllé megkaphatni, és lön nagy- 
szerü csalódás, midőn a belkerület 600-at tulhaladó fiatal 
táborából, csak 31 találtatott, a többiek nagy része illegál 
eltávozottnak, és más része örökre szolgálatképtelennek iratott, 
a hátralék 64 legény, hihetőleg törvény utján elő fog állit- 
tatni. A sorozást legérdekesebbé tevé egy voldorfi ujoncz, ki 
kiskorától fogva női képének és hajlamának engedve női- 
munkákkal foglalkozott, és sorsbuzásra nagy bajjal, női- 
öltönyben jelent meg; de a vizsgálat alkalmával közmeg- 
lepetésre ép férfinak találtatott; kit mindamellett a bizott- 
mány némely női ösztönök jelei miatt siránkozására felmen- 
tett. Feltünt azon jelenet is, midőn egy különben izmos, 
erős román ifjut kissé visszataszitó külsője miatt a bizott- 
mány katonásdi része az orvosok ajánlata daczára el nem 
fogadott, s igy a természet mintája kigunyoltatott. A buszár- 
ról méltán irták : hogy ő az Isten szemefénye; ezt tartva 
szemelőtt e kitüntetésben ezuttal csak kevés de jó kedvü 
magyar ifju részesült. Az egész sorozásmunkálatához, hogy 
nemzetiségi kedvezmény gyanujának még csak árnya se 
közelíthete, megyénk főispánja és főbiránk Csongrádi eré- 
lyes és többszöri óvásos észrevételei nagy befolyással voltak. 

Mig a sorozás bevégeztetett, a sok felirás: és aka- 
dálylyal vajudó megyei törvényszék is valahára létre jött. 

tartatott meg, legujabban kinevezett föispáni 

Az elnökséget, hogy megyénk jövője koczkára ne tétessék, 
főbiránk Csongrádi István többek felkérésére ideiglenesen 
elfogadá, törvényszéki ülnököknek 8 és 7 száz forint évi 
fizetéssel kineveztettek : Szikszai , Izekutz, Tamá-i, Iváno- 
vits és Popovits nevü rendelkezés alatti hivatalnokok. Allam- 
ügyész : Marosán, segédje : Szoboszlai Károly v. aljegyző, 
törvényszéki aljegyző : Eperjesi Albert, igtató: Vapler Ká 
róly v. t. sz. ülnökök; irnokok : Opris János, Gilyén Lajos, 
Hints József stb. Közülök többeket ismerve, velök kezet 
szoritánk; kiket nem ismerünk , azoktól megvárjuk remél- 
jük, miszerint ugyfogják magukat megismertetni , hogy az 
ismeretség megyénkre nézve közmegelégedést szüljön. 

Csiki József. 

V. Gaálfalva, apr. 21. 1862. 

A Kolozsvári Közlönye f. évi 61-ik számában a kü- 
küllői év. ref. egyházmegyének julins 11-kén D. Szemár- 
tonban tartott részletes zsinatáról egy tudósitást küld be 
B. mely tudósitás utolsó czikkében ez áll: „Megemlitem 
még közszeretetben álló esperes atyánkfiának azon czélszerü 
intézkedését, miszerint a részl. zsinat tartását egy közép- 
pontra D. Szentmártonba tette át, követvén ebben a maros- 
megyet jeles esperestet, s megkiméli ez által az ily gyülé- 
sek tartására köteles megyék papi családainak csendét és 
nyugalmát.4 Ezen tudósitás által felbivatva érzem magamat 
a tényállást felvilágositani. Arra nézve, hogy a részl. zsina- 
tok kerülőleg, vagy központi helyen tartassanak: a nézetek 
különbözhetők; de miután a közelebb mult 1861 ik évi köz 
szent zsinat a 78 dik vezérszáma alatt, mi hihetőleg a tu- 
dósitó figyelmét elkerülte, azon ajánlatát nyilvánitotta, mi- 
szerint a r. zsinatok kerülőleg rendre tartassanak, s ezen 
ajánlatot a mlgos fő-egyházi tanács is helyben hagyta, és 
igy a r. zsinatok kerülőleg tartása egyházi két főbb testüle- 
tünk által elfogadtatván, rendelés alapjává emeltetett, – tu- 
dómtó felhozott, a központositás érdekében tett müködése- 
met méltányló szavait el nem fogadhatom; nem, még azon 
esetben is, ha talán egyéni nézetem a központositást látná 
ezélszerübbnek ; nem azért, mivel tudósitó felhozott szavai 
a felsőbb rendeletek nem tudását, vagy a mindenesetre 
roszabb, szánszándékos nem teljesitését feltételezik, mi sem 
egyéni nézetemmel, sem e dologi hivatali eljárásaimmal nem 
egyeztethatő. De menjünk át a tényállásra : a tavaszi részl. 
zsinat tartására az egyházmegyében bevett rendszerint kö- 
vetkező egyházat felszólitottam, hogy a r. zsinat elfogadá- 
sára a szükséges előkészületeket tegye meg; az érdeklett 
egyház vissza irt, hogy a jelen évbeni drágaság miatt nem 
érezvén magát elég erősnek a r. zsinatot nagy áldozat nél- 
kül eltartani, fogadnék el r. zsinat tartási váltságdijban bi- 
zonyos olyan öszveget, melyet fizetni az egyház el birjon; 
én ösmerve mind egyházaink szegénységét általában, mind 
a jelen é beni országos terméketlenségből eredett nyomasztó 
drágaságot, figyelembe véve továbbá a köz zsinat fen tisz- 
telt rendelésében nyilvánitott azon óhajtást, „hogy a részl. 
zsinat tartási költséggel mentől kevesebbet terheltessenek az 
egyházak4, —tudva a r. zsinatnak azon megállapodását is 
hogy a r. zsinatot keblében elfogadni nem tudó egyháztól 
a megváltási dij elfogadtassék , az érdeklett egyházzal, mely 
első rangu vagyonosb egyházainkhoz tartozik 20 o. é fit 
megváltási dijt elfogadtam, és a r. zsinatot D. Szemártonba 
hivtam össze. Ezek szerint a tavaszi r. zsinatnak D. Szemár- 
tonba tatk éppen nem, központositási nézetből történt, 

zérti intézkedésért a tudósitó hel i a 
oknál ogva el nem fogadhatom. eljeslánét is éppen azon a 

égre tudósitó czikke reméli, hogy a megváltási 
elosztása körüli jogtalanság fgyeltmemak nm fogja kás pinz 
Miután a fenn tisztelt rendelet értelmében a r. zsinatok ez- 
után kerülőleg fognak egyházmegyémben tartatni, és miután 
központoni tartás csak valamely egyház nyomasztó szegény- 
sége esetében, vagy rendkivüli körülmények között fog lenni, 
és e szerint az ezután központilag tartandó r. zsinatok nem 
fogják az egyházak jövedelmét apasztani, hanem a meg- 
jelenni kötelesek fognak saját élelmezésökről gondoskodni, 
megváltási dijosztály nem fog többször előkerülni, s igy 
ködés eámerikásse feleslegesé lett. 

Befejezésül legyen szabad nekem is egy figyelmezte- 
tést intéznem tudósitőhoz, mint lelrésztárehot Ön rmodora 
főleg a r. zsinat tárgyai elsőjének leirásában, a leggyöngé- 
debben fejezve is ki, szenvedélyes; nyer-e ez által az ügy ? 
nyer-e ez által a szózattöbbséget nyert derék sz.dányáni 
lelkésztársunk B. A.? (tudósitó saját szavai). Szeli- 
dul e ez által a tudósitótól vezérnek névezett ,E. M. és az 
általa tévutra vezetett kisebb részók Egy ilyen 
irmodor, Jézusnak okos szelidséget aeapsoló teknt 
egyeztethető-e? A higgadt vér a mérséklé biz 
számithat győzelemre, becsültetésre mindig. 

Fogarasi Sá 
küküllöi ref 

Bihari levelek. 
Bibarmegyének ez idő szerinti első 

tóságos Hajdu Lajos ur elnöklete alatt. Ez ülés fo mennyire az a közéletbe kiszivárgott, a következő 



allés megnyitása előtt az 

kart, miként ősi alkotmán 
első sghán fölhivá a tisztviselői 

mányos szokás szerint helytartó ur ő 

méltósága az ülésbe meghivassék, minek folytán egy öt tagu 
küldöttség ment ő méltóságához, ő1 a egakbe meghivandó; 
ki is megjelenvén, a tisztikar élénk éljehzése közölt foglalta 
el elnöki székét. Azután a megyei főjegyző üdvözölte ő 

méltőságát, kifejezvén a fölőtti Saját és tiszttársai örömét, 

hogy ö cs. kir. apostoli fölsége magas figyelme s elhatáro- 

zása családi magán életéből kiszólitván, e megye kormányzói 

székébe ültetlé; mire ő méltósága szintén válaszolván rövid, 
de velős szavakban előadá, hogy a nehéz viszonyok, nehéz 

kötelességeket róttak ugyan reá, de reményli, miként a tör 
veények tiszteletben tartása s párttatlan szigoru igazságszol- 
gáltatása mellelt föltalálja az utat, melyen haladnia kell s 

különösén figyelmébe ajánlá a tisztikarnak, hogy ők is igye- 

kezzenek a körülmények által letiport tisztitekintélyt, pontos 

hivataloskodás, a néppeli jó bánásmód s önzetlen igazság- 

szolgáltatás által helyreállitani. Mielőtt a gyülés a napirendre 

tért volna át, egyik járási főszolgabiró azon nehézséget ter- 

ieszté elő, miként az alszolgabirák az illető főszolgabirák 

ttudta nélkül s azok mellőzésével, bár mi közigazgatási ügy- 

ben egyenesen a megyei kormányzósághoz fordulnak; holott, 

nézete szerint, minden a közigazgatásra vonatkozó ügy elin- 

tézése vagy fölterjesztése csak a főszolgabirák közbejöttével 

történhetik. Erre az alszolgabirák közül töben, különösen 

V. J. szabatosan s világosan kifejtette, hogy az alszol- 

gabiró ösi törvényeink szelleménéi s erejénél fogva a 

maga szakaszában függetlenül intézkedhetik; helytartó ur 

: azonban nehogy a vitatkozás a személyeskedésig fajuljon, 

: kijelenté, miként az alszolgabirák illetékessége fölött, az ügy 

éldöntése különben is a napirendhez nem tartozván, legkö- 

zelebb határozni fog (?) Azután a közmunka minkénti ösz- 

szeirása, behajtása s fölhasználása, valamint a katonaság 

elszállásolásánál különösen oly községekben, hol többnyire 

lovasság szállásoltatik, az istálók hiánya miatt fölmerülő ne- 

hézségek s azok mikénti könnyitése s több hasontárgyu 

ügyek kerülvén elő, az ezek fölött nyilvánult nézeteket he- 

iyi érdekkel birván, elhallgatom, még csak azt emlitem töl, 

miként a megyei számvevőség azt terjeszté elő, hogy a ro- 

mán községekből a községi számadásokra s költségvetésekre 

vonatkozó jelentések román nyelven érkeznek be, miután 

pedig a számvevőség a román nyelvnek nincs birtokában, 

a kellő intézkedések is vagy hiányosan, vagy sehogy sem 

cszközölhetők; következöleg e tárgyban intézkedést kér té. 

tetni. Ugy látszik a román ajku tisztviselők erre előre rá- 

készültek, mennyiben a vaskohi szolgabiró V. J. rögtön 

fölállván, hevesen védelmezte a románok jogait s megro- 

vatni kérte a számvevőséget azért, mert a román nyel- 

vet nem érti s hatályon kivül akarja tétetni; tüzes beszédé- 

nek folytatásába azonbán helytartó ut által félbeszakittatván, 

kijelentetett, hogy ezen ügy nemzetiségi fontosságánál fogva 

is vitatárgya nem lehet; de különben is e tekintetben a 
fő- 

kormányszék által a kellő intézkedés megtétetvén, jövőben 

az fog sinormértékül szolgálni. A gyülést, bár nyilt ajtók 

mellett tartatott, a közönség részéről mint mondják, csupán 

t-három ember képviselte, 
A nagy-váradi műkedvelők mult hó 29 én léptek föl 

először s talán utólszor a ,„Falusi lakodalom"-ban. A 
közön- 

ség kiváncsiság s azon meleg részvétből, melylyel minden 

jötékonyczélu ügy iránt viseltetik, oly nagy számmal jelent 

meg, hogy egy nagyrész nem akarván magát kitenni az 

agyon nyomatásnak, kénytelen volt haza menni, 
miért is az 

előadás másnap ismételtetett. A szerepek jól voltak kioszt- 

va, mindenki betölté azon helyet, hova az ügyes rendező 

által állittatott: A tisztajövedelem, mely majd 
az 1000 frtig 

növekedett, felerészben a hazai árvizkárosultak, felerészben 

pedig a Várad-olásziban lévő kisdedovó-intézet gyarapitása 

és segélyezésére fordittatott. A szereplők közül a kántor 

és jegyzö némi rögtönzéseket is megengedtek magoknak, 

minek az a következménye lett, hogy az elsőt mind a vá- 

katonai hatóság maga elé idéztetvén, megdor- 

: z68 

Jelenleg Hubainak jól rendezett dráma- és népszinmű 

társulata érkezett városunkba, a nyári szini-idényt köztünk 

töltendők s először hugvét másod ünnepén léptek föl Dobsa 

Lajos ,Kun László"-jában. R.... L.... 

Ujabb adakozások mártius és ápril havá- 

ban, az oláhországi missio számára. 

A fogarasi egyházból, az egyház pénztárából 10 ft 60 

kr, a hivek adakozásából 9 ft 40 kr. A szebeni egyházme- 

gyéből 10 ft. Az ilyefalvi egyházból, az egyház pénztárából 

10 ft, a hivek adakozásából 10 ft. Az udvarhelyi egyház- 

megyéből 125 ft. A sepsi egyházmegyéből már ezzel másod 

izben a bodolai ekklésiából 2 ft, t. Elekes Ferencz urtól 2 

ft 50 kr. A szilágyi egyházmegyéből 75 ft 50 kr, ez az 

egyházmegye a n.-kapusi tüzvész által nagy kárt szenvedett 

t. pap fölsegélésére is küldött 33 ft 50 krt. A görgényi egy- 

házmegyéből már ezzel negyedizben 11 ft 50 kr. A v.-hu- 

nyadi egyházmegyéből : Alpestesről 5 ft, Losádról 4 forint, 

Rákosdról 1 ft, N. Rápoltról 70 kr, Kéméndről 3 ft 6 kr, 

Háróból 3 ft 5 kr, Körösbányáról 10 ft 7 kr, Bácsból 32 

kr, V.-Hunyadról 2 ft, O. Brettyéről 1 ft 80 krt. Összesen 

31 forint. 
Az adakozók megnyugtatására ezennel köztudatra jut- 

tatja Kolozsvártt, ápril 30-án 1862 
Bodola Sámuel, 

ref. püspök. 

KÜLÖNFÉLEK. 
Kolozsmegye felső kerülete prov. alispánjául 

Horváth Sándor, volt alkotmányos szolgabiró, neveztetett 

ki; lakása Magyar-Sárdon. 
Az idei félévi adó május közepéig a kolozsvári cs. 

kir. pénzügyigazgatóság által befizettetni rendeltetik, mely 

határidőn tul a hátralékosok ellen „a legszigorubb katonai 

kényszerü felhajtás egész bizonyossággal alkalmazásba fog 

vétetni.4 
— Lapunk egyik minapi számában hely- és ország 

megnevezése nélkül hozzánk küldött panaszokról tettünk 

emlitést, melyszerint egyes postákról magány levelek fel- 

bontva érkeznek, miáltal a családok titkai kávénénikék szá- 

jára kerülnek; e tárgyban hozzánk intézett kérdésre kijelent- 

jük, hogy ez utóbbi tétel nem mint bebizonyitható vád, ha- 

nem mint a levelek felbomlásának feltehető következménye 

értelmezendő. Azon felszóllalás főezélja az, hogy a magány 

levelekkel a postahivatalok kimélve bánjanak, hogy a feltö- 

rések ne legyenek gyakoriak. A feltörött levelek irányában 

a szabályszerü eljárás pontosan teljesittessék. 
Béceben beszélik, hogy közel várható ő Felsége 

egyik uyilatkozványa az államminiszterhez, mely a minisz- 

ter felelősségi-törvényre vonatkozik. 
—= Csongrádról Kertész László ur saját szorgalma 

által gyüjtött muzeunmáról tudósitnak, s azt hazai közintéze- 

teink figyelmébe ajánlják. A gyüjtemény néhány száz kitö- 

mött emlős és szárnyas állatbói, mintegy 300 faj, — össze- 

sen 2000 db madártojásból, néhány ezer rovarból — számos, 

leginkább a Tiszában talált öscsont-kövületekből, s a több- 

nyíre Csongrádmegye hajdan elpusztult helységei helyén ta- 

lált régiségekből áll. Ha valamelyik hazai intézet (pl. az 

erdélyi muzenm) számára e gyüjtemény megszereztetnék, 

tulajdonosa kisebb összegért átengedné, mint külföldi ré- 

szére. 
Wolwerhamptonban kulcs nélküli patent- 

lakatot találtak fel, melynek 244,140,625 combinatioja van. 

E lakat a franczia gróf Kersolon találmánya, most azonban 

Loysells tulajdona Angolországban. Őt tekercse van, s minde- 

gyik az abc 25 betüjével ellátott. Ha az illető betüt, melyre 

a lakat helyezve van, nem tudják, a lakat megnyitására 

rogi, mind á ! a 

gálta, egyszersmind a további előadásokat megneh
ezitették. 

TTARCZA. 
A Monitor. 

Ezén csoda hajót a ,M. O.4 következőleg irja le, kö- 

rén a hajó rajzát is : A hajó födélzetén , 
mely áránylag 

es ik kévéssé emelkedik ki a fullámokból, három tárgyat 

ehetni észre: egy kerek tornyot, 
a kéményt s hátulsó ré- 

gt valami örház félét. A mint a hajó ellenség elé kerül, 

zonna az örházat, ugy hogy a fö- 

mmm 

ázonnal leeresztik a kéményt és 

délzeten a feazk toronynál egyéb nem látszik. Innen ma- 

gyarázható, hogy a Merrimac legénys
ége, közeledni látván 

i 
éez jdegens rü járművet, azt taphoz hasonlitá, mely chester- 

sájtot alt A kémény leere
sztetvén, a füst s a vizgőzök 

a 

felelzete lkalmazott Tostélyzaton tódulnak
 ki. Különszerke- 

Zet segedelmével a göznek is kényleges irányt adbatnak s 

deötmetik vele a fedélz
etet, ha a hajó elfoglaltatnék.

 

ó i szer hatalmáról csak az pir vilá
gos fogalommal, 

aki valámely mozdony gőzének
 elbocsájtását már látta, vagy 

isa van a sérelm cröl, miket valamely elpattant ka- 

mlő göze az embereken okozhat. 
hajó hátuló Tészén valami őr

házforma van körülbe- 

ira emelkedvén a fedélzet fölé; c vas házikő a 
m os és vezénylő tiszt védelmére szolgál. Ha a M

oni- 

rdpontot, például erődöt támad
 meg, horgonyt vetve 

keresztben megállhat s az örház a födélze
t e tütálr, A Ner. 

imac ellen vivott harozban egyik 
golyó teljes erővel csapo 

e aaen t a vaspánczélt m
eg nem sértheté; a megráz- 

kodás azonban oly elös vala, hogy a belső de
szkafalazat 

szezuzatott, nek egyik szálkája Wooden 
hadnagy, a 

ezezne 

e 

* uzatott, melynek egyik s sn k nak szeméb
 

eztor l seb 
ágy n 

ár repült. Ez különben a Mo- 

süllje koczkaalaku; az ujonan 
j s klt - 

kerekre fogják késziteni. A kerek 
goly kétek tal erejük nagyrészét 

sn uhaszi vő aeatja ö 

szükséges variatiók tömérdek időt vesznek igénybe. E laka- 

tokat a világkiállitásra küldendő vasszekrényekre akarják 

alkalmazni. Egy szekrényben 500 frank lesz, a ki meg- 

nyitja, azé. 
— A szerb-vajdaság a román metropolia kérdései - 

mint az „Oest. Ztg.« irja – legközelebb elfognak döntetni. 

A minisztertanács utóbbi üléseiben már foglalkozott ez úgy- 

gyel s általában azt hiszik, hogy ő Felsége azt az állam- 

miniszter inditványa szerint fogja eldönteni. Ez alkalommal 

minden kényszert mellőzve, csupán az illetők önkénytes 

egyezkedése lesz határozó. Ez ügy – jegyzi meg tovább 

az idéztük lap — a sürgősök közé tartozik, mert a nemzetisé- 
gek panaszai már is oly mérvüek, hogy valóban gyors se- 

gitséget igényelnek. 
— Pártolásraméltó inditvány. Batizfalvy Ist- 

ván azon üdvös inditványt tette, hogy a protestáns lelké- 

szek életét, elhalásuk esetében szomoru sorsra jutandó öz- 
vegyeik és árváik részére, a magyar biztositó társaságnál 
az illető községek biztositanák , ugy azonban, hogy a lelké- 

szek e biztosítási összeget, fizetéseikből évenkint történendő 

részletés levonások által községeiknek visszafizetnék. Ez 

inditvány mindenesetre figyelmet érdemel. 

— A ,„Lloyd4 szerint az osztrák hadseregben a lét- 

számleszállitás 8000 lóra s 20,000 emberre fog terjedni; 

különösen a magyar ezredekből sokat fognak szabagsággal 

haza ereszteni s az olaszországi hadserget lejebb szállitni, 

a mi által csekélyebb lesz az ezüstszükséglet. Az igy meg- 

takaritott legcsekélyebb összeg 6 millió. 

A külföldön feltalált légmozdonyról külföldi 

lapokban a következőket olvashatni. A légmozdonynyal, mit 

Baranowski talált fel, mult hóban tettek próbakisérletet a 

pétervári indóházban. A kisérlet igen jól sikerült. A moz- 

donyban függölegesen egymásra helyezett csövek vannak, 

melyek a levegőt vezetik, s ez által a gép megindult, és 

pedig egy óra alatt 80-37 verstet futott be (1 földrajzi 
mérföld—7 verst.) E kisérletnél a géphez sok waggon volt 
csatolva, utasokkal megrakva; — de ha a feltalálónak si- 

kerül eszméjét nagyban is alkalmazni, a gőz egészen feles- 

leges, s felszámithatlan azon roppant nyeremény, miben a 

közlekedés könnyitése által az emberiség részesülne. 
— Szentesről irják a ,M. S.4 nak, hogy ott az ünne- 

pen templom végeztével a nép között egy szegény sorsu 

paraszt ember jövendő-mondónak adta ki magát, – a nép 

összefutott, s követelte, hogy jövendőljön neki, — nagy ne- 

üzni, kivül azután akarta elkezdeni jövendőmondását, a nép 

egészen fel volt lázadva. A jövendőmondó bekisértetett a 

városházára, a nép pedig erőszakkal rátörte az ajtót, s 

kiszabaditotta, — s az kiérve a földre feküdt, s magát alvó- 

nak tettetve mintegy álmában beszélt valamit, de oly hal- 

kan, hogy azt csak a hozzá legközelebb állók hallhatták. — 

A nép kaputos embert közel a világért sem eresztett. — 

Többen befogattak. - Ugyan Szentesen a vásár alkalmával 

egy ottani tehetös gazda telivér pejcsödört állitott ki eladásra, 

s hogy megmutassa jó vérét lovának, hat más legjobb ló- 

val futtatta versenyt ugy, hogy a többinek 100 lépésnyi előnyt 

adott s mégis az ő sötétpej ménje 100 lépéssel előbb ért 

a czélhoz. A ló ára 1000 frt. 
— Ezelőtt mintegy 15 évvel – irja a ,M, S." — egy 

szegény szegedi kézműves oly mozdonyt talált föl, mely fü- 

tés nélkül csupán légnyomás által hajtatott előre. A jó sze- 

gediek nagy része kinevette, akadtak mégis lelkesek, kik 

miután egész vagyonát a gép kiállitására költötte, de mindez 

nem volt elég, segitették a befejezésben. A szegedi kézmű- 

ves Pestre hozta gépét, próbát is tett vele, meg is nézték 

nraságok, nem uraságok, gazdagok, szegények, gazdászok 

és vándorlegények. Mindenki mondott neki valamit, csak ar- 

ról nem emlékezett meg senki, hogy a találmány tökélyesi- 

tésére egy kis pénzzel kellene megkinálni a gépészt. A 

mozdony vissszavándorolt szépen Szegedre s egyes vas ré- 

szeit a lakatosok vették meg a feltalálótól, kinek neje és 

hat gyermeke azon emberi szokást nem tudták levetkezni, 

lnogy éhesek ne legyenek. A hajdan lángeszü gépész egy 

okm mr mmmrr nnemr mmrrzr 

veszitik. A vas padolat kovácsolt vas gerendákon nyugszik
, 

azon áll a két ágyu egymás mellett s egy irányban. A lő- 

rések nem tágabbak, mint a csövek kitolására szükséges. 

Az ágyuk lövés alkalmával két szerkezetet hoznak mozgásba,
 

mi a löréseket azonnal bezárván, az ágyukat töltés közben 

védi; a lörések is maguktól nyilnak, a mint az ágyuk is 

mét előbbi állásukba helyeztetnek. E két ágyu Dablgren- 

féle s 184 fontos kovácsolt vas golyót röpit, melyek mind 

egyike 250 frankba kerül. A bomba ellen biztositott 

áltört vasléczekből készült fedezet vas oszlopokon 
nyugszik. 

E fedezet alatt lörések vannak alkalmazva, hogy ha az el- 

lengség a hajóra talál szállani a saját és ellenséges fedélzetet 

puskákkal is beérhessék. A toronyban levő vas emeltyü ös- 

szeköttetésben van a kettős géppel, mely kerékszerkezete 

által a tornyot maga körül forgathatja, kivánt irányt a
dhatván 

éz által az ágyunak. - Midön a Merrimac vas fulánkjával 

keresztül akará a Monitort lyukasztani, oldaról jött; eleje 

az ágyunaszád fedélzetére emelkedett s föl volt emelkedve. 

A Merrimac legénységének egy része a Monitor fedélzetére 

ugrott, de csodálkozására se embert, se rest nem talált, bogy 

a fedélzet alá jusson. A mint azonban látták , hogy a torony 

lagsan fordul s két ágyu feléjök fordulván, le akarja öket a 

fedélzetről sodorni, csak hamar vissza iparkodtak a M
erimacra 

Azt hiszik, hogy a Monitor, midőn ily közvetlen közelből a 

Merimacra tüzelt, bár ellenének pánczélját át nem törheté, 

golyói által mégis nagy károkat okozott neki belsejében.
 

Még csak néhány szót a Monitor hajtógépezetéről, Ez
 

két csöalaku, vizszinesen 
süritöböl áll 40 hüvelyknyi 

7 csomót halad, tehát sokkal kevesebbet, 

Francziaország vértes hajói, 

igen 
tölgyfagerendákból készült, mig 1 hüvelyknyi vastag vasle- 

mezzel boritvák. Csekély bolthajtásu, lőrés és mellvéd nél 

kül s legfeljebb 18 hüvelyknyire emelkedik ki a vizb
ől, 

A monitor belsejét 

fekvő kazánból és két hengeralaku alatt tengerre b 
átmérővel, 22 hüvelyknyi térrel 

a dugattyú számára. E hatalmas gép daczára a M
onitor csak 

mint Anglia s 
a miért is ez ágyunaszádok 

egyelőre csupán partvédelemre alkalmazhatók. A fedélzet 

erös tölgyfa gerendákon nyugszik s 4 hüvelyk vastag 

így irja: A tisztek tanyái tágosak 

s jól beosztvák; világot s levegőt a fedélzeten lévő nyilás- 

ból kapnak. A második fedélzet alatti tér 12 láb hosszu s 

34 láb széles, a felső fedélzet 172 láb hosszú s 4l láb szé- 

les. A külsöő lemez egész a másik fedélzetig vas és semmi- 

ben sem különbözik a közönséges vasréttől, csak fél büvelyk- 
nyi vastagságu, de oly rézsutos iránya van, hogy e második 
fedélzet alatti részek golyó által meg nem találhatók, ba 
csak ez 25 lábnyira nem haladt a vizalatt. A második fe- 
délzet felett a vas lemez 26 hüvelyknyi vastag erős tölgy- 

fával van fedezve, melyet ismét ő hüvelykes vaslemez borit. 

Uj e különös hadigépezeten a torony. Ez 9 lábnyira 

magaslik a fedélzet fölött. Égy büvelykes vaslemezvázból áll, 

melyre két más, hasonló vastagságu vasréteg van ráforrasztva; 

ez ujra hat rétegü vaslemezekkel zan burkolva, mindegyike 

egy hüvelyknyi vastag vasszegekkel van erősitve, ugy hogy 

ha golyó egyik lemezt meg is rontaná, könnyen ujjal pótol- 

ható. Á torony átmérője husz láb. 

A párisi ,Presse' a ,Merimac" s eMonitork által a ten- 

geri hadban okozott forradalomról szólva, azon következte- 

tésre jut, hogy Francziaország nem tehet jobbat, mint ha 

ágyuinak a lehető legnagyobb sebességet s hatalmat kölcsö- 

nözi. Ebben rejlik a siker titka. A hadihajókat a „Gloire" 

s „Couronne* mintájára vértezzék, melyek könnyebbek ugyan, 

de ép oly erősek, mint „Wárriors vagy „Block Princ
e"; ez 

által a franczia tengeri had oly állapotba jut, hogy az an- 

gol hadnak –ide számitva minden, a legközelebbi két év 

bocsájtandó hajóit is — ellen fog állhatni. Azon 

kivül a várak is, mint például Gibraltár s Malta, csupa pa- 

rancsnoksági állomásokká sülyednének. Most - ugymond– 

könnyen ellent lehet állani vagy kitérni s igy minden ten- 

gerész-nemzet bir kulcscsal a tengerszorosokhoz. Franczia- 

Ország, ezt büszkén mondhatni, egy fokon áll vetélytársával. 

Nagyobb számu vértes hajója van, mély már azért is be- 

csesebb, mert nem oly tömör. 

hezen birták a jövendölőt a néppel együtt a templomból ki- 



—
 

idő óta csendes örület áldozata, mely azon prometbetisi kin 

következménye, 
zsebénél. - Most olvassuk egy külföldi lapban, hogy va- 

laki ugyan ily mozdonyt talált föl s 20 millióért kinálja tit- 

kát az illető kormánynak. Ha azt a szegény szegedi kéz- 

művést segitjük, a roppant horderejü fölfedezés dicsősége 

hazánkfiáé, haszna hazánké volna. 

Feuillett Octáv, a franczia akademia uj tagja, Mon- 

talambert, mint ez idő szerinti kanczellár által mutattatott be 

az udvarnál. A császár azt mondta, hogy Feuillet Octáve-ot 

a jelenkor egyik legkitünőbb irójának tartja. (Néma meghaj 

lás Montalambert részéről.) Azonkivül, meg van gyöződve, 

hogy családjának és személyének is hive. (Néma meghajlás 

Montalambert részéről.) Most a császár az ultramontán ér- 

zelmü grófhoz fordulván, mondá: „Mindketten nagy veszte- 

séget szenvedtünk nem rég, ön testvérének halála által, ki 

a hadsereg legjobb tisztjeinek egyike volt, s ki előtt fényes 

pálya állott még. Ö hive volt családom és kormányomnak." 

Midőn Montalambert felelte, hogy ő testvérével sohasem vi- 

tatkozott a politikáról, mert e téren soha sem tudtak egy- 

mással megegyezni, mondá a czászár nagy nyugodtsággal : 

„Ez bizonyitja, hogy a legbecsületesebb emberek között is 

fehet véleménykülönbség. Ön és magam érdekében óhajtom 

Montalambert, hogy egykor helyesen itélhessük és ismerjük 

meg egymást. (Ismételt néma meghajlás Montalambert ré- 

részéről.) 
— Simonffy Kálmán az első magyar operettről, 

mely husvét-hétfőn adátott a budai népszinházban először : 

(,Szerelmes kántor., szövegét irta Bényei, zenéjét Allaga 

Géza) igen dicsérőleg nyilatkozott, s ajánlja, hogy a nem- 

zeti szinház is átvegye játékrendébe ; mi , ugymond, nem lesz 

méltósága ellen. Ez alkalommal jegyzi meg a „Sürgöny', bogy 

a pesti nemzeti szinpadon már 1848 előtt is adtak egy ma- 

gyar operettet, ezime „Tündérlak" volt, s az ily ezimű isme- 

Tetes énekes vigjátékból vala átdoldozva. Énnek zenéjét 

Egresgy Béni irta, tehát tulajdonképen ez volt első ma 

gyar operette. 
— Persiából egy vérfagylaló eseményt irnak a ,D. Z.4- 

nak. Febr. 25-kén estve egy fogoly szállitmány érkezett Te- 

heranba; a foglyok közbörtönbe vettettek tuszokul letar- 

toztatott honfitársaikkal együtt. A király mindaz 57 egyén 

felett kimondá a halálitéletet, mit gyorsan végre is hajtá- 

nak nehogy az idegen consulok beléavatkozzanak. Kilencz 

órakor reggel kötelekkel összefüzött ember gomolyag von- 

czoltatott elé a kivégeztetés helyére; hol a hadügyminiszter 

nyakra-tőre foglalkozott az előkészületekkel. A kivégeztetési 

tér egyik oldalára az elitéltek faszegek- és kötelekkel oda- 

peezkeltettek, s mindeniknek ballába kötéllel magasra hu- 

zatott. Egy óráig kinlódtak igy. Ekkor egy katonacsapat 

130 lépésre az elitélttektől sorba helyeztetett , később 60 

lépésre állittattak fel. A parancsszóra ropogott a sortüz, de 

egy golyó sem talált, fellévén böszülve a katonák a miatt, 

hogy öket hóhérokul kivánják használni. Jött a másik csa- 

pat, ismét sortüz, melyre mintegy 4 ember elesett. Az 

agyon lödözés másfél óráig tartott, s ez alatt tiz csapat lőtt, 

mindenik 100 személyből állva. Végül csak négy elitélt ma- 

radt életbe, kiket azután a hóhérok öklöztek agyon. A nyak- 

től elválasztott fejek lándzsákba szuratva győzelemjelkint 

hordattak szét a városon ! Hová vetemedik az ember.! 

— A budweisi püspöknek miniszterileg 

történt megrovására, a februári patens 
egyházi meg- 

ünneplésének mellőzéseért, az egybázmegyei papságnak 
mél- 

tóságos főpásztora iránti szeretetét s bizalmát nem hogy 

csökkentette volna, de sőt még inkább fokozta. A „Vfrnd 

arról értesül, hogy a püspöki consistorium az egyháznagy 

távollétében elhatározá, ő méltóságának Bécsből 
leendő visz- 

szatértekor azonnal köszönetet s teljes bizalmat 
nyilvánitani 

azon semleges magatartásért, melyet a februári patensnek 

megünneplését illetőleg elfoglalt. Ezenkivül az egyházmegye 

több részéből részvétnyilatkozatok intéztetnek hű papsága 

részéről a derék föpásztorhoz, az állammiszterium általi 

megrovatásaért, s köszönet-szavazások azért, hogy papsá- 

gát a hivek nemzeti érzületűi többségével ellenkezésbe jöni 

nem engedte, miután miniszterileg is be lön vallva, hogy 

Csehországban különféle politikai pártok léteznek. 

Nemzeti szinház. 
(r) Szombaton, apr. 26-kán „Lammermoori Lu- 

ciat került szinre Stéger Ferencz második vendégjáté- 

kául, mely alzalommal a szinház minden zugában megtelt 

hallgatókkal. A helyek oly kapósak valának, hogy az ugy- 

nevezett „földszint? nagy része is zártszékekké alakittatott 

át. Jeles művész vendégünk éneke és játéka egyiránt műü- 

vészi volt, s a közönség zajos tapsokkal, kihivásokkal és 

éljenzésekkel nyilvánitá teljes elismerését azon rendkivüli 

műélvezetért, melyben ez alkalommal részesittetett. Minde- 

nek felett nagyhatásu volt Stéger ur éneke a dalmű végje- 

lenetében, midőn a lesujtott sziv reménytelenségének, 
a férfini 

fájdalom szilaj kitörésének festői ábrázolását oly bájoló 

énekkel nyujtá; ő épp oly olvatag mint hatalmas és rend- 

kivült kerjodelemtiel biró hangjával, e jelenetben felülmul- 

hatlan magas zenészeti élvet nyujtott. Örömmel jegyezzük 

fel azt is, hogy Térey Antonia, ujonnan 
szerződött sopran- 

énekesnönk, a czimszerepben kitünö sikerrel 
felelt meg ne- 

héz feladatának; kivált örülési jelenetében annyira meg- 

nyerte közönségünk tetszését, hogy négyszer egymásután 

kitapsoltatott, s zajos éljenekkel üdvözöltetett, 
a mit a mél- 

tánylat öszinte jetéül vehet. Tóth falusi ez alkalommal 

először lépett föl kitünöbb szerepben; hangja tiszta, s meg 

lehetős bariton, de énekelőadása sok kivánnivalót hagy 
fen; 

egészen kezdőönek látszik, s e látszat nem kevesebb a va- 

lóságnál; azonban szakadatlan tanulmány mellett hangját 

becses zenei eszközzé fejtheti. 

Vasárnap, april 27-én: „Dobo Katicza.4 Gyulai 
(Homonnai) mint mindig jeles vala. Szöllősi Rózsa a Ka 

ticza szerepében csinosan játszott; Paulay szépen személye- 

sité Balassát; de az se jeles, se csinos, se ezép nem vala, 

hogy Komáromi oly ingerülten s fenhangon kiáltott rá a su- 
góra, hogy sugjon már valamit 1 Ezzel minden illusiot ösz- 

szerontott, s művészi ezél helyett elérte azt, hogy tudtára 

adta a közönségnek, miszerint nem ő oka : ha nem szólhat, 

mely lelkét földulta, mivel feje töltebb volt 
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hanem a sugó, ki száját eltátotta; de ezen szerepen kivül 

lépés által egyszersmind nem keveset ártott a dráma méltó- 

ságának, mely, fájdalom, ily s több más okok miatt ugy is 

naponta sülyed az opera mellett. Nem hisszük, hogy valaki 

bármi szempontból is igazolhassa ama tulragadtatást, mely 

az ez esti előadást oly disztelenül megzavará. Sajnáljuk az 

egész esetet magáért a cselekvőért, ki hasznos tag, s játszó 

társaiért, kik maguk is észrevehetőleg megütköztek a dol- 

gon. Hogy ez intermezzonak minő hatása volt a közönségre, 

minek magyarázzuk ! ? 
Hétfőn, april 28 kán: Negyedik László", szo- 

morujáték Dobsától csekély számu közönség előtt. 
Kedden, april 29-én : ,A szinésznő", vigiáték egy 

felvonásban Fonrnier után forditva és „Károly ur bo- 

gara«, Dobsa Lajos eleven folyamu szintén egy felvonásos 

vigjátéka került szinre. Mindkét darab előadása igen sike- 

rült vala, s ebben legérdemesbek Paulayné, Szöllősi Piroska 

és Rózsa, Gyulai és Paulay. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, apr. 22. A görög felke- 

lésre, s a joniai szigetek parlamentjének a Görögországhoz 

csatlakozás érdekében tett nyilatkozataira vonatkozólag a 

„Morning Star. következőleg elmélkedik : „Bizonyos, hogy 

az angol nemzetnek semmi érdeke nincs abban, hogy a jo- 

niai szigeteket megtartsa. Egy sulyos terhet képeznek ezek 

Angliára nézve, mely teher háboru esetében elviselhetlenné 

válhatik. A szigetek lakóinak száma nem haladja meg a 

40,000-et, kik évenkint 250,000 fontot fizetnek az öket ol- 

talmazó intézetek fentartására, s nekünk ez összeghez még 

280,000 fontot kell tennünk, hogy a joniaiakat, akaratuk 

ellen védelmezzük. E véduraság már 48 éve tart, tehát már 

183 millio 400,000 fontunkba került, s ezen angol zsebekből 

vett roppant összegért Anglia semmit sem kapott egyebet, mint 

gyülöletet, s háboru esetére egy nehéz terbet. Nekünk be- 

csületünk és zsebünk érdekében le kell mondanunk e véd- 

uraságról. Görögországgal egyesülten a szigetek épp ugy 

biztositva lennének idegen hatalmak megtámadásai ellen, 

mint maga Görögország. Görögország ez által semmi veszé- 

lyes nagyobbodást nem nyerne, a drága európai sulyegyen 

nem fogna megrendittetni, Anglia felmentetnék egy gyülö- 

letes felelősség alól, s az angol nemzet egy hálátlan és su- 
lyos tehertől könnyebbülne." 

Francziaország. Páris, apr. 23. A douai-i tör- 

vényszék által Mirés ügyében hozott itélet következöleg 

hangzik: „A törvényszék megsemmisiti a párisi fenyitő 

rendőri törvényszéknek 1861. jul. 11 én hozoit itéletét, Mi- 

rést és Simeon grófot a költségektől fölmenti. Mirés szabad 

lábra helyeztetését, ha ellene más vádak nem léteznének, 

elrendeli. A vasuti cassák és a Mirés lakában és máshol 

lefoglalt könyvek, jegyzőkönyvek, levelezések és papirok 

visszaadatását, s pedg minden költség nélkül elrendeli.4 

Azon szavaknál, melyek Mirésnek szabadságát visszaadták, 

a hallgatóság oly zajos tapsban tört ki, hogy az államügyész 

kivánsága folytán a közönség egyik tagja, az elnök paran- 

csára csendőrök által távolittatott el a teremből, s a többi- 

eknek is tudtára adatott, hogy ismétlés esetében hasonlóul 

járnak. Ennek folytán aztán az itélet felolvasása alatt csend 

uralgott. Mirés 21-én érkezett Párisba. 11 óra volt, midőn 

palotájába bahajtatott. Itt számosan üdvözölték őt, a tőbbi 

közt két irgalmas néne, kik öt, midőn beteg volt, ápolták. 

Mirés megpillantván öket, rögtön leszállt kocsijából, és ke- 

zet szoritott velük. Vele volt neje és leánya, Polignac her- 

ezegnö. Donaiban a felmentő itéletet mind a törvényszéki 

teremben, mind az utezán örömmel fogadták. A nők virágo- 

kat dobtak felé és kezet szoritottak vele. Mirés a végtár- 

gyalás után megölelte védőjét, megköszönte a törvényszék- 

nek a felmentő itéletet és igy szólt: „Végre tehát elértem 

czélomat. Becsületem meg van mentve, a miben egyébiránt 

sohasem kétkedtem. Megbocsátok ellenségeimnek." Aztán a 

nőkhez fordulván, igy szólt: „Köszönöm önöknek rokon- 

szenvök nyilvánulatát. Douai város nemsokára tapasztalni 

fogja, hogy nem vagyok hálátlan.4 
A szabad lábra helyezett bankárnál e hó 22-én 3000 

ember jegyeztette be magát. Hétfőn este, lakása ünnepélye- 

sen kivolt világitva. Douaiban tartózkodását egy nagyszerü 

pénzügyi terv kidolgozására használta fel. E város ugyanis 

nem akarván a többiek mögött maradni, nagyszerü szépitési 

munkálatait csak pénzbiány miatt nem eszközölbette, s Mirés 

most egy részvényes társulatot szándékozik e czélra alakitni. 

Hir szerint Mirés perének kimenetele visszahatást gyakorol
. 

hatna a mostani franczia kabinetre, minthogy azon minisz- 

terek, kik az ö befolyását eszközölték, kilépnének a ka- 
binetből. 

Páris, apr. 22. Lavalette szombaton, Goyon grófnő 
pedig már csütörtökön utazik vissza Rómába. Az ottani di 
plomatiai válság kimenetele azonban, mindezek daczára is 
titok mindenki előtt. Lavalette semmiesetre sem utazott 
volna vissza, ha azon biztositást nem adták volna neki, hogy 
Goyon nemsokára vissza fog hivatni. Sőt azt állitják, hogy 
e biztositást irásban viszi magával. Goyon grófnő ellenben, 
tegnap a tuileriákban ebédelt, s a császári pár részéről azon 
biztositást nyerte, hogy teljesen nyugodt lehet. Goyon tá- 
bornok, kinek szolgálatait a császár nagyra becsüli, meg 
tartja parancsnokságát Rómában. Ez utóbbi hir a legjobb 
forrásból származik, s igy valóban az időtől kell várni e 
bonyolodott kérdés kibontakozását. 

A ,Köln Ztg.4 brüsseli levelezője szerint az orleanis- 
ták müködéséről Francziaországban igen sokat beszélnek. 
A párt oly reményekben ringatja magát, melyeknek teljesü- 
lése, legalább a közeljövőben, nem várbató. A párisi gróf 
miniszterium alakitásáról gondolkozik. Aumale herczeg, köz- 
társaságiasan viseli magát, s azon hirt terjesztik rola, hogy 
egy netaláni mozgalom esetében, elnőki jelöltkép szándé- 
koznék föllépni. Francziaországban szélesen el vannak e hi- 
rek terjedve. Amalia özvegy királynénak szándéka van, a 

kiállitás folyama alatt Londonban nyilt salont tartani, és a 

francziákat magánál elfogadni, Az orleanisták minden áron 
részükre akarják hóditani a republikanusokat, 

polyi utjának igen fontos következése lehet, mely eddig 
alig jutott valakinek eszébe, Rataz zi ugyanis az utóbbi 
minisztertanácsban komolyan inditványozta, hogy a kormány 
székhelye idéiglenesen Türinból helyeztessék át Nápolyba; 
ez szerinte a legbiztosabb mód, megnyugtatni a déli tarto- 
mányokat. E tekintetben elhatározás még nem történt. A ki- 
rály azt felelte Ratazzi inditványára, hogy majd megfontolja 

olgot. 
Turin, apr. 23. A király 22-én csakugyan elutazott 

Nápolyba : a bel- és tengerészettigyi miniszterek kisérték ö 

felségét. A tengeri ut valódi diadalmenet lesz, ha beteljesül, 
hogy az angol és franczia hajóhadak parancsot kaptak ö 
felsége utjának diszkiséretét képezni. A porosz követ kivé- 
telével, az egész diplomatiai testület a király kiséretében 
van, hogy saját szemével gyözödjék meg a déli viszonyok 
miben létéről. 

Beszélik, hogy Victor Emannel király incognito meg- 
látogatni szándékszik a pápai területen fekvő „La Rusinella" 

nyozta azt, de azon feltétel alatt, hogy ez utóbbiaknak a 
véghagyományozónő halálakor Rómában kell, hogy legyen 
tartózkodási helyük; ellenkező esetben az uradalom átszáll 
Victor Emanuelre. Victor Emanuel nagyanyja azonban ép- 
pen akkor halt meg, midőn Mazzini és Garibaldi Rómában 
dultak és a jezsuitákat kiüzték, és igy a végrendelet értel- 
mében „Rusinella Victor Emanuel birtokába került. 

Potenzából irják : A piemonti hadseregnek egy 
közel fekvő faluban állomásozó tisztje értesült, hogy a po- 
tenzai franciscanus kolostor a banditák egyik fő gyülhelye, 
s hogy a barátok folyvást élelmi és hadiszereket szolgáltat- 
nak onnan ki a rablóknak. Az erőszak alkalmazása előtt 
bizonyosságot szerzendő, a banditák ruhájába öltözött a 
tiszt, és azon órában, mdőn a barátok a kolostor körül 
sétálni szoktak, közéjük keveredvén, szemrehányásokat tett 
nekik, hogy a legközelebbi időben oly hanyagul fogadták 
a ráblócsapat főnökének kivánságait, hogy segélyért tett 
felszólitásatira még csak nem is feleltek. A barátok mente- 
getőztek, állitván, hogy az átkozott piemontiak annyira 
szemmel tartják őket, hogy csak egy levelet sem indithat- 
nak biztosan utnak. Erre az átöltözködött tiszt kijelenté, 
hogy ma estére nehány társával és több kocsival megjele- 
nend, hogy a szükségeseket elszállitsa. A barátok biztosi- 
tották, bogy a kijelőlt órára mindent elkészitnek. A tiszt a 
kitüzött órában 15 átöltözködött katonával meg is jelent a 
kolostorban, hol akkorra valóban készen is volt minden. 
Természetes, hogy a barátok priorjukkal egyetembeu elfo- 
gattak, és Potenzába kisértettek. A későbbi kutatásnál, a 
kolostor rejtekeiben nagy mennyiségü élelmi és hadiszerekre 
akadtak, melyek mind a rablók számára voltak ott felhal- 
mozva. 

Az Aduiban levő magyar legiobeli tisztek közt verseny- 
gés történt, melynek története a következő : Kún Béla szá- 
zados fegyelmeilenségi vétséget követett el parancsnoka, 
Mogyorody ezredes és más magasb rangu tisztek elleu, mely- 
nek folytán Olaszországból kiutasittatott. 52 tiszt, kik Mo- 
gyorody ezredest azzal vádolták, hogy ő eszközlé ki tár- 

esetben azzal fenyegetőzvén, hogy maguk mondanak le. 
A turini hadügyminiszter Klapka tbk elnöklete alatt vizsgáló- 
bizottmányt nevezett ki, és ez elhatározta, hogy az 52 tiszat 
bocsáttassék el. 

Törökország. Azon csatáról, mely, mint távsürgö- 
nyök után érintettük, a törökök és déli szláv felkelök közt, 
a dugai völgyszorulatban Niksich mellett, apr. 15- és 16-án 
két napig tartott, - a „Wanderer. raguzai levelezője követ- 
kező részleteket közöl: Dervis basa hadseregévei Niksich 
felé nyomult, hogy azt az ostrom alól felszabaditsa, és éle- 
lemmel ellássa. Előcsapatát 4000 basibozuk képezte, kik 
a vár számára szánt élelmi szereket magukkal vitték. A 
fölkelők, kik ezt minden áron meg akarták gátolni a Dugai 
völgynél, Niksich közelében foglaltak állomást. April 14-én 
történt az összeütközés. A fölkelök megtámadták a basibozu- 
kokat, megritkitották azok sorait, s az eleség nagyrészét 
elfoglalták. Dervis basa 15-én érkezett meg rendes csapatai- 
val, és a csata mindkét részről egyenlő elkeseredéssel, két 
napig tartott. Azt mondják, hogy a törökök e két napon 
900 embert vesztettek. A fölkelök veszteségét 300 emberre 
teszik. Magán tudósitások szerint Dervis basának minden 
erőködése daczára sem sikerült szándékának kivitele, mig 
török tudósitások, a lázadók felett nyert nagy győzelemről 
beszélnek. A fölkelők vesztesége mindenesetre jelentékeny. 
Montenegroból még segéd csapatokat várnak, s a bharcz 
Duga mellett bizonyosan folytattatni fog. E hó 18 án Zubaz 
mellett is csata volt: a részletek még hiányzanak. Vukalo- 
vich néhány száz emberrel Ubliban van. Segéde és taná- 
csosa, Schegga, a montenegroi fejedelem parancsára elfogat- 
ván, Cettinjebe hurezoltatott. Szerbiából hirlik, hogy az 

zése befejeztetett, 100,000 főnyi szabad csapatok alakittat- 
nak, melyek szerbek-, bolgárok-, oláhok- és bosnyákokból 
fognak állani, s ezek - mint állitják – bekövetkezhető eset- 
ben Bosnia- és Herczegovinába leendő betörésre alkalmaz- 
tatnának. A raják fölkeléséről Bosniában terjengő hir, mely 
május ő én törne ki, alaptalan, mert eddig legkevesebb 

vezérük, és a nevezett országrész török seregek, 
bozukok és arnauták által van megszállva. 

Ujabbak. Athéóne, apr. 20. Otto királ 
megmutassa a népnek, mennyire bízik rendsze 
ben, és hogy a nemzeti felfegyverkezést bizt 
rendelte, hogy nemzetőrség á littassék fel, 
Olaszország mintájára, A kamarák ma 

sérte a királyt és királynét a palotaba. A királyi sergek 
déli 12/a órakor vonultak be Naupliába, A felkelők hoz- 

Olaszország. Turin, apr. 20. Victor Emanuel ná- 

birtokát. A király különös módon jutott ezen uradalom bir- 
tokába. Nagyanyja végrendeletileg a jezsuitáknak hagyomáá- 

sük kiutasitását, az ezredes elmozditását kivánták, ellenkező 

50,000 katonaságon kivül, melyek szervezése és felfegyver- 

jelensége sem mutatkozik; egyébiránt sem fegverük, sem 

összehíva. Ma a mise után a nép nagy elkesedészel ki- 



zájuk csatlakoztak ily kiáltásokkal : „Éljen a király, él- 
jen a nemzet 14 

Az ,Ost. D. P.4 szerint a bécsi birodalmi ta- 

nács május 1-én alkalmasint a miniszterfelelősségi tör- 

vényt fogja tavaszi ajándékul kapni. Az idevonatkozó 

császári határozat még ugyan nincs tudva; azonban alig 

lehet kétség a miniszteri javaslat elfogadtatása iránt, 

melynek értelme oda megy ki, hogy az 1851-ben aug. 

20-án kelt legfelsőbb kibocsátvány , mely a miniszter- 

felelősséget megszüntette, hatályon kivül helyeztessék. 

- A ,Vaterland* párisi levelezője irja, hogy 

a tuileriák kabinetje ismét egész komolyan foglalkozik 
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Törökországból adandó területkárpótlás mellett, Velen- 

cze átengedésére birják, két erős pont kivételével, me- 

lyeknek egyike Verona. 
— A berlini hivatalos lap apr. 26-i számában irja, 

hogy az állam pénz kiadásait ezentul mindig az év elején 

fogja a törvényhozó gyülés meghatározni és közzétenni.
 

Királyi parancs következtében a közelebbi országgyülés- 

nek az 1862-in kivül az 1863-i költségvetést is eléter- 

jesztik. Ezenkivül a bevételek és kiadások szorosabb 

meghatározása is el van rendelve. 

— Ragusából sürgönyzik apr. 26-ról: Omer basa 

a montenegroi fejedelemhez ultimatumot küldött, mely- 

« 

ak azonban, kik Dugánál a törökökkel csatáztak, még 

mindig Herczegovinában vannak. 
— Turin, apr. 27. Franczia és Angolország kö- 

vetei Benodetti és Hudson Nápolyba utaztak. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Aprilis 30-kán: Nemzeti kölcsön 84.50. ő /, Metallignes 
72.20. Bank-részvény 860.-. Hitel-részvény 324.40. Váltó 
Londonra 130.—. Ezüst 129.15. Arany 6.14. 

Aprilis 26-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi T4.—. Erdélyi 69.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

azon darab idő óta szunnyadó kérdéssel, hogy Ausztriát, nek pontjait a fejedelem mind elfogadta. A montenegroi- 

HIRDETEÉSEK. 

e MEM HIVATALOS. s SmEHJÁ 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

serestetik illő fizetés mellett egy postai kezelésre alkalmas kiképezett okleve- Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Sz
entgyörgyön 

es egyén. kapható: 
Ezen állomást elnyerni kivánó, bizonyitványokkal ellátva, tudomást vehet Radnothon 

P 

VÖVEVDÉK IFJÜSÁG NIKÖMM. (682) 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos. 

Ara: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 

Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

Utasitás 
természetrajzi tárgyak gyüjtésére, elkészitésére, megtartására és tovaszállitásá- 

ra, legujabb , átalánosan elfogadott elvek alapján irta Xántus János. Több 

a szövegbe nyomott ábrával. Kiadta a k. magy. természettudományi társulat. 

Ára 30 kr. 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henr ik Lajos, gymn. tan. 

és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k
. 

UTI RAJZOK. 
Irta ZOMBORI GEDŐ. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 

Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-ik kötet: Francziaország, Schweitz, Savoya és schweitzi határhegyek, 

Olaszország, Krajna, Karantán és Steierország. 
A két kötet ára 2 frt. 

Pygmaleon 
vagy - 

gy magyar család Paárisban. 
Regény 2 kötetben. Irta Józsika Miklós. Ára 1 frt 60 kr. 

Széchény Pál kalocsai érsek élet-Utolsó Árpád, eredeti történeti dráma 
rajza, irta Pados János. Ára 50 kr. 6 felvonásban, irta Várady Gusz- 

Versus memoriales Emmanuelis táv. Ára 1 frt 20 kr. 

Alvari (De generibus nominum) Ma- A szőlő, borkereskedés és borti- 

gyar és német értelmezéssel. A tanuló zed megszüntetés, mint Magyar- 

ifjuság számára közli Németh Antal ország anyagi jólétének alapfeltételei. 

gymn. tanár. Függelékül a latin nyelv- Ára 30 kr. 

tanokhoz. Ára 20 kr. Salustius művei. I-ső fűzet: Jugurt- 

Ábrázoló mértan, árnytan és táv- ha 1-84. II-ik füzet: Jugurtha 85 

lat. Tankönyvül felsőtanodák haszná- végig és Catilina öszszeesküvése, 

latára Hieser J. után Dr. Szabó, forditotta Vojdisek József. Egy 

ky Adolf kegyesrendi tanár, 145 a egy füzet ára 40 kr. 

szövegbe nyomott idommal. Ára 2 fitEgy két szó a homoeopathiáról. 

Mit tartsunk azon magyar em- Ára 10 kr. 
berekről, kik ez idöben a kineve-Kis mesélő, 

zés utján nyert helyhatósági hivatalo- Ára 20 kr. 

/s (1-6) 
eüüldetett ? 

Mint tudva van J. G. Pop ur, azon magos tiszteletben részeltetett, hogy saját ké, 

szitményü szájvizét, más iparversenyzőkkel, a cs. kir. laképület falai közt kiállithassa. Ö 

cs. kir. Apostoli Felsége, ezen szer elterjedése és magas tetszésébeni részesülése iránt, a 

legmagosabb megelégedését méltóztatott nyilvánitni. 

Ezen tény tagadhatatlanúl egy örvendeztető jel, midőn évhosszas törekvés, jelenté- 

keny idő és töke feláldozással sikerült egy vállalatnak ily kitünő módon pályát törni. 

Az anatherin szájvíz nem csak e birodalomba, mint legelőnyösebb fenntartó és 

gyógyeszköz a száj és fogbetegségek ellen esmeretes ; hanem ugy szólva annyira világhirü- 

vé is vált, miként Amerikába, hol a több évektől óta kizárólagos szabadalom által kitün- 

tetve, az utánzás ellen oltalmazva van, jeles tulajdonai által oly jelentékeny előnyt vivott 

ki, hogy Délre való kivitele a háborus idők' daczára, nevezetes fejlődésre vergődött. 

A londoni nagy világkiállitáson is ezen szer, reméljük méltó helyet foglaland, s leg- 

kevésbé se kételkedendünk , hogy az ottani nagyszerű iparkészitményekkel, a versenyt győ- 

zelemmel s méltólag fogja kiállani. 

566 (5-6) 

Az Osztrák állam minden részeiben, mint elhirhedt Német-hon első orvosi testtületeitől 

megbirált, s a magas cs. kir. magyarhoni helytartóságtól, kitünő alkalmazhatósága végett en- 

gedélyezett és esmeretes VÉBER féle 

(talános KÖSZVÉVIGYOLCS 
a fájdalmak minden nemei ellen, 

mely a köszvényes, csúzos, a kezeken és lábakon támadt, minden nemü be
tegségekben, külö- 

nösen főgörcsöknél, dagadt tagoknál, marjulásoknál, ficzamodásoknál, oldalnyilallásoknál, 

mint hatályosan, hamar és biztosan segitő szer, ajánlható. 

Pakétokban használati utasitással együtt egy darab ára 1 frt. 50 kr, nehéz szenvedé- 

seknél kétszeres erejü 2 frt. 10 o. becsben. 

* Ugyszinte a nevezetes 

rirnizsi átalános kenőcs 
mindennemü sebek, fagyások , hideg általi csipés

ek és tyukszemek ellen; Egy tégely-nek 

ára használati utasitással 35 kr. o. é. egyedül és kirekesztőleg található : 

Kolozsvártt Wolff János ur gyógyszertárában és a né
hai Wendler J. örökösöknél; 

Wersohiczen: St. P. Jognovitz urnál. 

Szebenben: Schneider J. F. fényüzési czikkek kere
skedésében és Jahn Ferencz urnál. 

Áradon: F. I. Probszt urnál. 

Beszterezén Dietrich és Fleischer urak kereskedésökben. 

Hatzfelden: Telbis János ur kereskedésében. 

Fejérvártt: Wagner János úr könyv-, mű- 

Kimpolungon: Gregor Kosintzky urnál. 

Segesvártt: Misselbacher á. B és Deutsch úraknál. 

és zeneszer kereskedésében. 

(449) 1/ 1862. (8-8) 

vIRAGGY ANTA (BLÜTHENHARZ) 

a hnáziállatok terméketlemsége ellem, 
mint: 

ménlovak, kanczák, bikák, tehenek, disznók, juhok 
és kecskék. 

A vele eszközlött kisérletek folytán mindig biztosan hat, s azért legjobb
an ajánlható. 

A raktárnok uraknál e szer jóságáról számos bizonyitványok álln
ak megtekintésre. 

Továbbá: 

HáHENEJHEUs 

irta Horkai Bácsi. 

A párisi, müncheni és bécsi 
i és a kirá- 

Kirülyi porosz állat-kimélési egylet által 
aráet Tiakimélési egylet álal kat elválalják. Ara 40 kr. Vásárfia, irta Horkai Bácsi. Ára 20 kr. 

Az utánzástól minta-és bé- NHAHRHHANRPHe Az uáneástól mintu ésbé A görögök holdja Pericles korá- A magyar J acobinusok, történetire- 

lyeg tilalom által törvé- ovak, szarvasmarhák és juhok számára Sebrok e r ban s valami a Democrit-féle tejút- gény, irta Pulszky Ferenez, forditotta 

ónak találva öbb évi kisérletek által s egyszersmind 
a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ő 

Telségének vezérőrnagya s fölovászmestere ö nagyméltósága meghagyása f
olytán Willisen 

r sokszoros próbálnál, ár Knanert 1 osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók ga eli int, mindig : 
fölőorrosag mertsa ami Delgöres , étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 

ben s tüzesen tartására. 
SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuffadásánál (szeles has)

, kevés , vagy 

rosz tejelésnél, melynek minősége ennek használata után meglepöleg javul, – tüdőbajoknál; 

bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen elönyös , valamint a gyönge borjuk is lát- 

hatólag fejlödnek ennek beadása miatt. 
JUNÁL: máj-métely elháritására, 

Beniczky Emil. 2 kötet 2 frt 80 kr. 

Ugyamoti kapható: 
z 90 e 

Veress F. látogatásijegy alaku fényképei 
Darabja S0 kr. 

Bodola Sámuel ev. ref. püspök, Brassai Sámuel, Deák 

Farkas, Dózsa Dániel szerkesztő, Fekete János román esp
eres, Fekete Mihály 

szerkesztő, Finály Henrik, Follinus János, Gyulai Pál tanár, Haynald Lajos 

rom. kath. püspök, Halmágyi Sándor, Hory Farkas, Jakab Elek, Kriza János 

í unit. püspö i óf, Ocsvai Ferencz jogtanár, Orbán Balázs báró, 

olff J. gyógysz.; Szebenben : ZÖhrer F; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- unit. püspök, Mikó Imre erő 

án: Popp s Szász-Régenben: Ditto és Wagner; Tordán: Velits Gabor uraknál. Szász Gerő, Szerdahelyi Kálmán, Szigligeti Anna, Szigligeti Jolán. 

oo M Nyomatott az ev. ref. főtanoda betülvel. (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

ról. Ára 1 frt. 

Berde Áron tanár, 

az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen- 

Kapható valódi minőségben: 


